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Kéziratokat nem adunk vissza.

A n y i l t té r  so ra  egy ko ro na .

Az iskolák államosítása.
I r ta : KO ZM A IMRE tanító.

Minden becsületes lelkű magyar hazafi­
nak leghőbb óhajtása erőssé, hatalmassá 
tenni a magyar fajt, n magyar hazát. E cél 
elérése érdekében fel kell használni minden 
eszközt azoknak, akik nemcsak beszélni, de 
tenni is akarnak a hazáért valamit.

N incs szándékomban politizálni, de 
hogy fejtegetéseimet világossá tegyem, né­
hány politikai vonatkozást be kell vennem.

A magyar nemzetnek o ly  szerencsétlen 
helyzete van, hogy két nagy, egymás éle­
tére törő népfaj közé van bcékelvc. Nyu­
gatról a germán elem akar keletre ju tn i; 
az ő kulturális eszközeivel töri az utat, hogy 
azután a nyelvét is meghonosítsa s a keletet 
minden téren hatalmába kerítse. Keletről 
pedig a kulturéhes, nyers erővel és ebből 
kifolyólag a jövőre való kilátással a szlávok 
nyomulnak nyugatra. M ivel e két népfaj 
egymás érdekeit veszélyezteti, hát ellensége 
egymásnak. M i ránk magyarokra vár ama 
szép, nemes hivatás, hogy a békének véd- 
bástyául szolgáljunk. De sajnosán kell ta­
pasztalni, hogy e hivatás teljesítése mily 
nagy veszélylyel jár nemzeti létünkben. Az 
előretörő német kultúra veszélyezteti a mi 
kultúránk nemzeti jellegét, a szlávok pedig 
egyre-másra olvasztják be magukba azokat 
a magyarokat, akiket közéjük hozott a sors. 
Mármost e kettős veszély között mi módon 
lehet nekünk magyaroknak biztosítani fajunk

Virágok beszéde.
— Egy öreg tanító életéből.

Hány tavasznak langy fuvalma ringatott 
álomba, mig megőszültem ? ! . . .

Hány kikeletnek szakitám le én is bűbájos 
virágait? Hány édes percnek felejthetetlen em­
léke hevíti még most is szivemet? Emlékek, melyek 
úgy születtek, mint az ibo lya; emlékek, melyek 
kitéphetetlen gyökérrel nőttek be szivem be; em­
lékek, melyeket nem őrzök papírra Írva, mert van 
egy könyvem, mely szó nélkül, betű nélkül gyö­
nyörűbb regéket mond el szivemnek minden re­
mekbe kötött foliánsnál. Ez a könyv a hervadt 
virágok könyve.

Kinek ne volnának hervadt virágai, melyeket 
" em cserélne el a legpompásabb'délszaki róxsá- 
val ? Kinek ne volnának hervadt világai, melyek­
nek látása ne csalna könnyeket szemébe ? Kinek 
nem űzik lelkét e hervadt virágok a kimondha­
tatlan varázsu üdvösség templomába, a szerelem 
templomába ? .

Nekem is vannak hervadt virágaim, melye­
ket sokáig öntöztem szemem könnyével. Előbb a 
üanat könnyei volt <k azok, most már az öröm 
ragyogó cseppjei. Ezeknek panaszkodtam, ha bá 
nat °rt. ezeknek rebegtem el minden örömömet, 
ezeket csókoltam, ezeket öleltem s ezekkel fogom 
en edesen aludni siri álmomat is.

Kiilünöscn kettőt szeretek kimondhatatanul. 
,cl»ö* és az Utolsót Az első egy hóvirág, az 

"tolso néhány ibolyaszál
M it beszél a hóvirág?

fenmaradását, ha nem azáltal, hogy meg­
erősítjük önmagunkat kulturális és gazda­
sági fegyverekkel a küzdelmed ellen? Anyagi 
erőkre kell szert tennünk, hogy az idegen 
befolyástól függetlenek maradhassunk és 
élhessünk ; szinmagyar nemzeti kultúrát kell 
bevinni az ország legelrejtettebb zugába is. 
hogy a beolvadás ellen megvédjen bennün­
ket a magyar kultúra révén kifejlődött erős 
nemzeti öntudat, hazafiul érzés.

E célt pedig egyedül az az eszköz 
szolgálja, melyet e lap évek óta lankadat­
lan buzgalommal hirdet. Pártoljuk a ma­
gyar ipart! Államosítsuk az iskolákat! Az 
első a társadalom feladata, a második a 
kormányé.

Az iparpártolásról ezúttal nem szándé­
kozom hosszasabban elmélkedni, hanem 
mint tanító, az iskolák államosítását, annak 
szükségességét hangozta ont. Ha az állam 
minden faluban felállítja iskoláját, akkor a 
magyar állam minden egyes tagja már kis 
gyermek korától kezdve áilamhű szellem­
ben neveltetik, megtanulja a magyar nyel­
vet s kife jlőd ik benne r. magyar államhoz, 
a magyar fajhoz való tartozás tudata. Ha 
pedig ez megvan, nekünk több nem kell, 
nem óhajtjuk mi elnyomni a nemzetiségie­
ket, nem akarjuk mi megfosztani őket az 
anyanyelvűktől, csak meg akarjuk tanítani 
őket a magyar nyelvre is, csak magyar ha­
zafivá akarjuk őket lenni. Hogy azután ő 
magánéletében minő nyelven beszél, ahhoz 
a magyar államnak épugy nincs köze, mint

Félénk diákocska voltain. Nem tudtam még 
sokat az életből, még kevésbbé ismertem azt az 
országot, melyet a s z ív  birodalmának neveznek a 
szerelmesek. M ég nem nyílt fel előttem az álom­
ország bűvös kapuja, még nem lőtte rám nyilát 
a pajkos Ámor, még ifjui gondjaimba nem \e -  
gyült az ábrándozás édes mérge, még nem tud­
tam a szerelemről semmit.

Egyszer aztán ennek is el kellett jönni. Va- 
rá/sos meleg kikelet volt. A természet nagyon ke 
rán éledt s felkelté ifjú szivemben is a / érzel­
mek tavaszát Véletlenül történt az egész. Künn 
jártam az erdőben. Virágot szedtem. Közben az 
ég királya lassan alászáliott s az alkot’yi nap­
sugarak úgy Ömlőitek el az egész tájon, mintha 
a rezgő sugárnyalábokat mesebeli tündérkezek 
szőtték volna össze.

Hazafelé indultam Köröttem néma csend 
honolt, csak az avar zördü t meg néha lépteim  
alatt Húsz, harminc lépesre tőlem égbe meredő 
szikla állt, melynek leomlott töredékei rekettye 
bokroktól voltak övezve regényes szépen. A mere­
dekről aláomló faágak, melyeken a tavaszi üde 
levelek pompáztak, sötét árnyékot vetettek alá a 
szirt tövébe. Az egyik sziklalap sötétzöld m ohá­
val volt bevonva es úgy tűnt föl, mint egy f st. - 
vászon zöld alappal. Igen, szándékosan Inson- 
litáni a festő vásznához, mert óh, talán a káprá 
zat űzte velem csalóka játékát, a szirtlapra gyö­
nyörű leányalak volt festve, gyönyörű, elragadó, 
mintha a művész az Isten keze lett volna. Izga­
tott félelemmel, remeg ■ inegilletődéssel közeled­
tem a képhez, hogy közelről csodáljam e titka 
jelenséget, s majdnem megkövültem, mikor a kép

ahogy nem törődik azzal, hogy ki minő 
vallásu.

Régi időben fegyver hódította meg e 
hazát, ina a kultúra tartja meg. A kultúra 
munkásai ep oly nagy. szent hivatást tö l­
tenek be, m int a honfoglalók. Ha ezeknek 
a tanítóknak az állam megadja a gondta­
lan anyagi megélhetést, akkor ők az iskolán 
kívül társadalmi téren is ugyanazt a hivatást 
fogják szolgálni, amit az iskolában.

Ha nem kell azoknak a falusi taní­
tóknak a gazdasági stb megélhetést biz­
tositó eszközök után nézni, iskoláján kívül 
is teljesiti népnevelői hivatását. Elvegyül 
a nép közé, ott különféle népjóléti intéz­
ményeket létesít stb Erre pedig a nem­
zetiségi vidékeken különös szükség van, 
mert a tanító ilynemű ténykedésével meg­
nyeri a nép bizalmát s ennek alapján mód­
jában áll azt m indenkor magyarbarát érzü­
letre hangolni és ellensúlyozni a pánszláv 
izgatok és német „Sülvéré in" működését.

Ha lesz Magyarországnak ilyen tanítói 
kara, akkor nem kell félteni a hazát, a 
magyar fajt. Hogy pedig az egész ország­
ban minden tanítót ugyanez az érzés hasson 
át, minden tanító ezen szellemben, ezen 
terv szerint dolgozzék, nincs más mód, 
mint államosítani az isko lákat; kellő számú 
tanítót küldeni minden faluba és azoknak 
rendes fizetést adni, de ennek fejében az­
után meg kell követelni tőlük, hogy ma­
gyar szellemben társadalmi működést is 
fejtsenek ki.

megmozdult s a sötét háttérből előlépve egyene­
sen felém röpült. A lábam gyökeret vert A szi­
vem verése oly gyors volt, hogy majd összerogy­
tam. Arcom kipirult, kezem reszketett, ajkam ér­
telmetlen szavakat rebegett.

M ikor odaért hozzám, megszólalt. Annál a 
hangnál nem lehet kedvesebb az angyalok be­
széde, annál a hangnál nem- csengőbb a csalo­
gány édes éneke.

— Uram, eltévedtem. K faluba szeretnék 
menni. Kérem, vezessen ki az uira ! M ár két órája 
keresem a csapást és nem találok rá Ugy-e, 
kivezet ?Ugy-e, megteszi ? Es rám függeszté 
csodaszép szemét, melyből reszkető fénnyel su­
gárzott felém a menyországnak minden üdvössége.

Szó nélkül indultam meg, még a lélekzete- 
met is visszafojtottam, de a szivem, ah, a szivem 
úgy, de úgy dobogott. A leányka mindenütt mel­
ledéin lépkedett. Néhány száz lépésre, az erdő 
egyik tisztásán volt az a gyalogösvény, melyről 
véletlenül letévedt. M ikor már közel voltunk, va­
lami tulvilágit éreztem szivemben s öntudatlanul 
megragadtam a leányka kezet. Ö  re ám nézett, 
szelíd arcán édes pirosság ömlött el. mely el­
ánt'ta meglepetését, de azért nem vonta ki kezét 
az enyémből, hanem tovább is ott tartotta, ügy  
remegett az.

M ikor kiértünk az útra, szomorúan rebegtem : 
1 1 vagyunk, ez az ut vezet K. faluba.

Azon a hangon volt ez mondva, amilyennel 
a válás fájdalmát szokták kifejezni szerető szivek 

- Köszönöm, — susogta ö és a keblén 
levő csokorból egy szál hóvirágot adott kezembe 
s azzal gyorsan elsietett
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Ha ez a kormány a gazdasági külön­
válást nem akarja, vegye fel programmjába 
az iskolák államosítását. A nemzetiségiek 
a kormány mellett vannak, tehát van ki­
látás a velük való együttműködésre, a nemzet 
előtt pedig be fogják bizonyitani, hogy 
ők is magyarok, habár nem követelik az 
önálló bankot.

A posta.
Az á lla m o s ítá s  uj a d ó v a l já r .

Mióta a város képviselőtestülete azt 
az ismeretes feliratot aláírta a posta ügyé­
ben : bizonyos, hogy az államosítás ügye 
hajótörést szenvedett. Hajótörést szenvedett 
mégpedig azért, mert a képviselőtestület. . z 
a testület, amely a város közönségének 
érdekeit, vágyait és akaratát képviseli a 
közügyek tárgyalásában, maga is elállóit 
az államosítástól az özvegy érdekében. 
Lemondott a jogáról a város, mert a kép­
viselőknek az a része, mely két évvel ez­
előtt már megmozgatott minden fűt-fát a 
posta államosításáért, ez a rész most be­
látta, hogy a jelen idő nem alkalmas az 
államosításra, de a mai pénzviszonyok kö­
zött ez haszontalan kísérlet is volna.

De szívesen e lálló it az államosítástól 
a közönségnek az a része is, mely az ügy 
mélyére hatolva igen jó l tudja, hogy az 
államosításhoz nem juthatunk ingyen, m in­
den anyagi ellenszolgáltatás nélkül, hanem 
az államosítás újabb adóval terheli a la­
kosságot, mely már-már nyög a súlyos adó­
teher alatt. A lakosság pedig szívesen le­
mond az államosításról, egyrészt, ha a posta 
jelenlegi vezetője részéről a jövőben is 
előzékenységet és pontosságot tapasztal, 
másrészt, ha az államosítás újabb megter­
helést jelentene, m int hogy jelent is.

Tény az. hogy a város számításon kí­
vül hagyta az államosítást akkor, mikor azt 
az ismeretes feliratot az özvegy érdekében

Addig merengtem utána, amig csak el nem 
tűnt a szemem elöl, aztán ajkamhoz szorítottam 
azt a virágszálat, majd a szivemhez s a kö,ínyek, 
melyek végig omlottak arcomon, tanúságot tettek 
arról, hogy amit akkor éreztem, sohasem fogom 
elfelejteni.

Ugv is van. Még most is azzal a néma 
megilletödéssel nézek e virágszálra, amellyel akkor 
néztem s megjelenik előttem az a csöndes erdő, 
az a kis tündér s újra átélem azt a fájdalmet, 
mely az elváláskor összeszoritotta szivemet.

. . .  S mit regél az ibolya ?
Akkor kerültem ide tanítónak. Szivem telve 

volt vágyakkal, csalóka reményekkel, képzete n- 
ben hihetetlenül merész fellegvárakért építettem s 
úgy éreztem, hogy azokat mind valóra is tudom 
majd váltani. Azt hittem, hogy amit lelkemben 
felépítek, az mind teljesedni is fog. Egyszóval 
nem gondoltam lehetetlenre, nem gondoltam küz­
delmekre s akadályokról nem is álmodtam. Pedig 
nemsokára csalódnom kellett a boldog hiede­
lemben.

Mint aféle nadrágos ember, ha mindjárt 
„csak tanitó" is, az urasági kastélyban kerestem 
és kaptam is lakást. Nem fizettem érte semmit, 
mert a földesur velem tanittatá gyermekeit s ezért 
díjtalanul adott rendelkezésemre egy kis szobáes- 
kát. Nagyon jó dolgom volt. Együtt étkeztem az 
arisztokrata családdal s ezt teljes mértékben mél­
tányosnak is tartám, hiszen az én őseim is ne­
mes emberek voltak, következéskép engem is 
megillet ennyi kis privilégium.

Volt a földesurnak egy gyönyörű leánya. 
Egy évvel volt csupán fiatalabb nálam. Kláriká­
nak hívták. Nem tudom, mi volt rajta megnyeröbb, 
csodaszép szeme, édes hangja, halványpiros 
ajka-e, de elég az hozzá, hogy mindjárt az első 
találkozáskor átremegett a szivemen a szerelem 
varázsa. Nem sokáig kellett titkolnom imádásomat.

megcsinálta. Hisszük, hogy jót akart ezzel 
a város s mindenkor helyt áll a cseleke­
detéért. Az özvegy jogos reménnyel nézhet 
ilyen formán az ügye elé, a sikert félig- 
meddig biztosítja .1 felirat s ami még ennél 
is jobban nyom a latban: Matuss Lajos 
érdemei. Ezeket az érdemeket vesszük te­
kintetbe. amikor lemondunk régi vágyunk­
ról, az államosításról, és ezeket az érde­
meket vesszük tekintetbe, amikor odaállunk 
a felirat szerkesztői mellé. És ott állunk 
mellettük mindaddig, amig csak azt látjuk, 
hogy az özvegy nemcsak a postát örökölte, 
de örőkö'te azzal együtt a rendet, az elö- 
/ekenységet, a közönség pontos kiszolgá­
lásai, és eláilunk mellőlük, ha ennek ellen­
kezőjét látjuk. Matussnénak úgy tudjuk 

15 évi postai gyakorlata van. Ez a 15 
évi gyakorlat predesztinálja őt erre az ál­
lásra, tudjuk ezt m indannyian; s hogy az 
első órákban mégis olyan sokan voltunk 
azok, akik elitéltük a felirat szerkesztőit, 
ennek oka egyedül az volt, hogy mi min­
den városi beavatkozás ellenére folytatni 
akartuk a küzdelmet a posta államosításáért.

Volt idő, nem is olyan régen, csak 
három évvel ezelőtt is, — m ikor sohasem 
fogytunk ki a panaszokból a posta rendet­
len vezetése miatt. Akkor történt meg az, 
amit már múlt héten is szóvá tettünk, hogy - 
az érkező vonathoz nem küldtek ki posta­
kocsit. a feleket megváratták, a leveleket 
nem rendesen kézbesítették, elcserélték stb. 
De Matuss alatt javultak ezek az állapo­
tok s ha néha a kézbesítés körül merült is 
fel néha valami panasz, ez olyan csekély 
dolog volt, ami egy állami postánál is elő­
fordulhat és amiért egyedül a kézbesítő 
vonható felelősségre.

M int említettük, az államosítás újabb 
megadóztatással jár, de meg különben is 
lehetetlenség a mai rossz pénzviszonyok 
miatt. Erről le kell mondanunk. Egy hosszú 
időre megint clte lietjiik, eltemethetjük régi 
vágyunkat, álmunkat, a posta államosítását

észrevette ö hamar, annál is inkább, mert viszont 
szeretett.

Oh Istenem, milyen boldog napokat éltünk ! 
Az óriási park vén fái hányszor láttak bennünket 
boldog csevegés k /t, hányszor susogta ei ajkunk 
a rendíthetetlen hűség esküszavát s hányszor 
átkoztuk meg réntségesen azt, aki híitlenül tépi 
szét a másiknak szivét. — Két hónapig tartott 
ez a boldog idő Akkor a töldesur megtudott 
mindent. A sok naplopó inas és léhütö cseléd 
súgta be az apának, hogy mi sokszor együtt 
vagyunk.

S az apa lelkében éktelen harag támadt. 
Azzal kezdte, hogy kiutasított a kastélyból, bot­
ránnyal fenyegetett s megtiltotta még azt is, hogy 
Klárikára nézzek, annál kevésbbé volt szabad 
találkoznom az imádottal, beszélni meg egyálta­
lában nem.

M it szenvedtünk ez idő alatt, nagy Isten?! 
Én még csak ment voltam némileg az apa ha­
ragjától. mert amikor házából kiutasított, meg­
szűnt közöttünk minden közösség, hanem Klárika, 
szegény édes Klárikám, milyen sokat szenvedett. 
Úgy vérzett miatta .1 szivem. S ő mégsem mon­
dott le rólam. Eltűrt minden fájdalmat, minden 
kínzást, eltűrte a: anya haragját, a nagyravágyó, 
reális apa megvetését s szó nélkül hagyta kevély, 
goromba szavait. Nem tudta megtántoritani semmi, 
senki. Napról-napra hervadt velem együtt, de 
nem hagyott el, kitartott mellettem. De az arisz­
tokrata nem törődött leánya szenvedésével. Öt 
ez hidegen hagyta. Inkább szerette volna Klárikát 
sírban látni, mint egy „jött-m ent- tanitócska ol­
dalán, aki szerinte még csak kenyeret sem tud 
adni a családjának.

Telt, múlt az idő, de mi még mindig sze­
rettünk. még jobban, még szenvedélyesebben. 
Amint hervadt a testünk, úgy erősödött a lelkünk 
fokról-fokra Megesküdtünk egymásnak százszor,

és a humanizmus, a Matuss Lajos iránti 
szereietünktől vezérelve most, álmunk vá­
gyunk temetésének első óráiban egy igérct- 
tci szemben ígéretet kell tennünk arra, hogy 
támogatjuk Matussnét a posta elnyerésé­
ben, de az államosításért évekkel ezelőtt 
megindított mozgalmunkat életre keltjük, 
feltámasztjuk, mihelyt szükséget és hasznát 
látjuk ennek.

Színészet városunkban.
Alsólendva közönsége színi szezon előtt áll 

Érthető kíváncsisággal néz közönségünk a tár­
sulat elé, aminek oka főleg abban’ a tényben 
csúcsosodik ki, hogy Fehérék egyetlen szereplése 
arról győzött meg bennünket, hogy Fehér Vilmos 
azon direktorok közé tartozik, kik nemcsak a 
maguk rebachját, hanem a magyar színészet te­
kintélyének megtartása mellett a közönség igé­
nyeinek teljes kielégítését tartják egyszersmind 
szem előtt. De a nagy érdeklődés és kíváncsiság 
okát a Csáktornyái szezon nagy sikerében is meg­
találhatjuk. Csáktornyán tényleg olyan sikereket 
arat a társulat és olyan szép anyagi támogatás­
ban részesül, hogy Íía Alsólendva csak három­
negyed részét is tudja nyújtani a csáktornyaiak 
áldoznának, úgy a közönség és a direktor itt is 
meg lesznek elégedve egymással.

A társulat — mint tudjuk —  kedden este 
(április 5-én) mutatkozik be közönségünknek a 
„Hivatalnok urak" cimü nagysikerű színműben. 
A szezont 25 30 előadásra tervezi az igazgató, 
s a bérletek gyűjtése igen szép eredménnyel márts 
megtörtént. A bérletek nagy számából az igazgató 
is láthatja, hogy sok az, amit a közönség tőlük 
vár s az ö rovására menne, ha a közönség vá­
rakozása kielégítetlenül maradna. Hisszük azon­
ban, hogy ez nem következik be s Fehér Vilmos 
az ismeri törekvésével az idén is megtalálja a 
közönség szimpátiájához vezető egyenes utat.

M ost pedig hadd szóljunk egy-két szót a 
közönséghez. Tény az, hogy Fehér Vilmos nagy 
áldozatot hoz, miko: .. (..valyinai nagyobb, ósszr 
vágóbb és válogatott erőkből álló társulatával 
be mer vonulni falaink közé Áldozatot hoz, is­
mételjük, mert Alsólendva közönségét ahogy is­
merjük, finnyás közönség, amely kétszer is meg­
gondolja, mire és kikre költi a pénzét és egy­
két rossz előadás éppen elégséges ahhoz, hogy 
leégjen egy direktor. Tudja ezt jól Fehér Vilmos,

ezerszer, örök hűséget fogadtunk talán miliószor 
is s iszonytató átkot kívántunk az esküszegö 
életére.

Egyszer aztán Klárika elért az utolsó feje­
zethez. Halálosan megbetegedett. Én csak akkor 
tudtam meg a dolgot, mikor semmi remény sem 
volt már életben maradásához. Felorditottam fá j­
dalmamban és rohantam fel a kastélyba. Nem 
engedtek be a beteghez s a kegyetlen apa k i­
dobással fenyegetett. Többször megkíséreltem 
bejutni. Nem és’ nem ! A nagyravágyás erős kőfa', 
áttörhetetlen. Utolsó reményemet vesztve támo­
lyogtam haza. Közel voltam az őrüléshez.

Gyönyörű márciusi délután volt. Izgalomtól 
fáradtan ültem az iskola előtt, mikor arra látom 
sietni Klárika kis szobalányát.

— Hová mégy, Vica ?
— Az erdőbe, virágért!
— Kinek az a virág?

A kisasszonynak kell.
—  Klárikának ? — kérdeztem megdöbbenve. 

Rosszra gondoltam.
Igen.

— Beszélj Vica, mire kell a virág a kisasz- 
szonynak ?

M er’ hát ntinenáron virág kell neki, oszt’ 
hiába hordtuk be hozzá a kerti virágokat, egy 
se jó, de azt nem mondja, hogy milyen voln 1 
hát jó? Most az erdőbe küldött az ur, hogy 
szedjek ibolyát, hátha az jó lesz?!

Azzal tovább indult.
Ne menj még, V ic a !

— Sietős az utam, tanító ur.
—  Adok én neked ibolyát. Itt van n i ! M  ' 

hajnalban szedtem ezt a csokrot. Vidd el a kis­
asszonynak, de csak neki súgd meg, hogy ki adta

Másnap ismét eljött Vica.
A tanító űrért jöttem. Hivatja a méltó- 

ságos ur.
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tehát ennek tudtával, számolva közönségünk ké­
nyes ízlésével, jön városunkba. Az áldozatot pe­
dig csak áldozattal lehet méltóképpen viszonozni. 
Bízunk közönségünkben, bizunk a közönség is­
mert paritásában, szóval abban, hogy Fehérék 
művészetét igyekezik méltányolni és lehetővé 
teszi egy jó társulatnak, hogy a neki nk nyújtott 
áldozatot siker honorálja.

Ami pedig szerény magunkat illeti, azzal 
az erős hittel nézünk a kedden megkezdődő elő­
adások ele, hogy dicséretünket nem pazaroltuk 
méltatlanokra. Kijelentjük,hogy mint a múltban,úgy 
;iz mén is szigorúak, de egyszersmind tárgyila­
gosak leszünk kritikáinkban, amelyekben nem­
csak az érdemeket tartjuk kötelességünknek ki­
emelni. de megírjuk az esetleges hibákat, észre­
vételeinket is abból a szempontból, amelyből k i­
indulva a sajtó hasznára akar lenni a társulatnak. 
Támogatjuk magyar szivünk teljes odaadásával a 
társulatot, ha rászolgál, de viszont megkívánjuk, 
hogy ismerjék el és vegyék figyelembe színé­
szeink az igazságos kritika jogosságát. A feles­
leges, a meg nem érdemelt dicsérgetés — kije­
lentjük -  nem szokásunk s aki ezt várná: csa­
lódni fog bennünk.

Amikor ezzef a mai cikkünkkel beharango­
zunk a színészek tehetségéről és előadásáról 
írandó referádáinknak, szívből kívánjuk, hogy 
érezzék közöttünk jól magukat, hogy mi is — jól 
érezzük magunkat.

Isten hozza ő k e t!

TERE-FERE.
Füzö n é lk ü l.

A fiiző ellen irtunk a múlt héten. Felhívtuk 
a közönséget, hogy szóljon hozzá a körkérdés­
hez ; bátran, szabadon, fesztelenül szólhat min­
denki, akinek van mondanivalója a fűzőről, mely­
ről amint kifejtettük írásunkban — legjobba.1 
szeretnék, ha nem volna.

Több helyről érkezett válasz hozzánk és mi 
köteles tisztelettel és tizenhárompróbás udvarias­
sággal, első helyen adunk szót annak a válasznak, 
mely a f ű z ő  m e l l e t t  érvel. Kötelez erre az 
udvariasságra a lovagiasság is, melylyel a szép­
nem iránt tartozunk.

—  Hogy van a kisasszony?
— Nagyon beteg. Az orvos azt mondta, 

hogy nem sokáig birja már.
A kastélyba érve bevezettek Klárikához. 

Halotthalványan feküdt a hófehér párnák közt, 
úgy pihegett, mint egy meglőtt galamb s aszott 
kezecskéjével egy ibolyacsokrot szorított a szi­
véhez. Az volt, amit én küldtem. Az jó  volt neki. 
Amint megpillantott, rám szegezte bágyadt te­
kintetét és susogott valamit Nem értette senki, 
de hogy örül a látásomon, azt elárulta az arcán 
végigsuhanó halvány pirosság és gyönge mosoly. 
Ott volt az egész család, az orvos, meg a pap is.

Az apa megállt előttem összefont karokkal 
és s zó lt:

Tanító ur, leányomnak az az utolsó k í­
vánsága, hogy halála előtt önnel összeeskessük. 
Ezt nem tagadhatom meg tőle.

Megfogtam a leány kezét s éreztem, hogy 
végső erejével szorítja meg ujjaimat s átömlött 
rajta a szenvedés iz /ó  forrósága.

A pap elvégezte a szomorú szertartást. Férj 
és feleség voltunk. Mindenki sirt, csak az apa 
nem. Klárika néhány perc múlva elaludt, talán 
utolsó álmába merült, melyből nincs felébredés. 
Mi meg bementünk egy másik szobába s az apa 
ott hevesen ragadta meg karomat.

— Tanító ur, én önt fiammá fogadtam, mert 
egy haldoklónak u.olsó óhajtása kényszeritett rá. 
de azt, hogy megölte leányomat és ami boldog­
ságunkat, sohasem bocsátom meg önnek, soha!

Nem öltem meg! Én csak szerettein, 
imádtam Klárikát. A szülői nagyravágyás ölte 
meg! Én megmentem őt, vagy vele pusztulok!

Es mégis. Klárika meggyógyult Úgy feküdt 
n,mt a szerelem mártírja ’ s úgy ébredt fel, 

mmt az én feleségem.
Az apa sohasem békíllt ki velünk, de ez 

ii rontotta meg a mi csöndes boldogságunkat, 
ibolyát pedig eltettem legédesebb emlékeim  

k"/.é és most az regél nekem a régmúlt kínos 
napokról. BUDAVÁRY LAS7I <V

A többi válaszban többnyire a mi álláspon­
tunk helyessége mellett érvelnek a heküldők, akik­
nek anomitását a köteles diszkréció folytán nem 
fedhetjük fel.

Itne a válaszok:

Tisztelt Szerkesztőség!
Szeretném tudni, miért olyan nagy ellensége 

a cikkíró ur a midernek V Ha feleséges ember, 
akkor értem ; m a d a m e  1. e l n . v i t s  sok pén­
zébe kerül. Ugy-e, önök tudják, hogy madame 
Lebovits „műtermében" kés/'Inek azok a lehelet- 
szerű en könnyű, halcsont, blanzsetta és kapcsok 
nélkül való fűzők, amelyek karcsúságot kölcsö­
nöznek az „erős" asszonyoknak és telt idomokat, 
gömbölyüséget „domborítanak" ott is, ahol semmi 
sincs. Ezek a fűzők nagyon értékes és nélkülöz­
hetetlen ruhadarabok; de drágábbak, mint amennyi , 
az értékük.

A másik eshetőség az, hogy a cikkíró, aki 
annyi költői lendülettel lendült neki a fűző elle­
nes cikke megírásának, bizonyára n ő t le n .  Jaj 
kérem szépen, akkor is értem: n e k i  fölösleges 
a fiiző, mely nem engedi meg a szabad mozgást 
annak, aki ott tapogatódzik, ahol nem illik.

A fűző szükséges ruhadarab, melyet még az 
a hölgy se nélkülözhet, aki a Szerkesztő ur ös- 
niert soványságával rendelkezik Worth, a hírne­
ves párisi szabó, akinek remekeit utánozzák szé­
les e világon mindenfelé, szintén számolt ezzel, 
mert minden ruhadarabot, mely az ü> atelierjéböl 
kikerül a fűzőre „építi. Amelyik úrnő azt 
mondja, hogy nem visel fű zö l: az nem mondja 
meg a valót, mert bizony a „Schluss band,“ a 
„mellvédő," a „pruszlik,“ az mind fiiző.

Tessék elképzelni, mennyi indiszkréciót ta­
kar el a fűző. Mennyivel plasztikusabb, szebb a . 
nő alakja, ha az a mider. amelyet önök átkoznak, I 
— bizonyos tultengéseket fed el, vagy hiányokat j 
pótol. Rossz a világ, kedves Szerkesztő ur, én 
m ondom ; egy barátnőm csak úgy tudta férjhez 
adni a leányát, hogy maga készítette midért adott 
rá, mikor tudta, hogy a vő akkor még idegen 
ifjú háztüznézni jön.

Dr.-né.
*

Kedves Szerkesztő ur!
Engedje meg kérem, hogy én is hozzászól­

jak a fiiző témájához. A fűzőről rosszat véle­
ményem szerint csak az mondhat, aki nem 
szereti a nőket sem fűzőben, sem pedig anélkül. 
Modern ember modern hölgyet el sem tud kép­
zelni füzö nélkül. Az én uram megkívánja, hogy 
fűzőben járjak (ö modern ember), igaz, hogy ma­
gamnak sincs ellenért a dolog Lehet, hogy a 
füzö egészségtelen, de mi ez ahhoz a gyönyö­
rűséghez képest, amit egy szép ásszonyi testen 
irigyelt szolgálatában megfeszülő, ennivalóan bá­
jos miderke látása a férfiaknak okoz!

Molett.
*

Tisztelt. Szerkesztő u r !
Aki a midért bántja, az bennünket, hölgye­

ket is bánt. Egészségtelen a m ider? Lehet. De 
mi akkor lennénk csak betegek, ha — nem v i­
selhetnénk midért. Tudtommal a mider-viselés 
még nem okozta senki halálát sem.

Anonym.

Tisztelt Szerkesztő ur!
Tizenhat éves voltam, mikor az első midért 

kaptam s hogy milyen nagy hive vagyok neki, I 
mutatja az, hogy a mider még — uj. Ha nem 
hiszi, akár meg is mutatom. Nem szeretem a mi­
dért, mert kellemetlen ha eszik, ül, vagy fekszik 
az ember. Viseljék azok. akik a nagy kövérségük 
miatt nem férnek meg máskép a ruhájukban.'

Az egyik barátnőm mindig hord midért, még 
talán éjjel is, ha alszik. Csúfolom is érte eleget. 
M ár nótát is költöttem róla, amely igy szó l:

„A kis Irén szép egy lány,
Mider van a derekán.“

Vagy;
..Ne vedd el, ne vedd el,
Nem győzöd meg miderrel."

Igaz, hogy a legtöbb férfinek a csinosan 
fűzött lányhoz van vonzalma s igy nagyon szó­
rnom azon lány helyzete, akihez nem vonzódnak 
a férfiak. Én, azt hiszem, nem tartozom azért az 
utóbbiak közé, hogyha haragban is állok a m i- j 
derrel, ezzel a kellemetlen toalettcikkel, mert ha 
nem is szeretem a midért, van egy jó talajdon- 
ságom : tudok jól főzni, varrni, mosni stb. Pedig i 
ezt kevés mider-barát férjheznienő leány mond- j 
hatja el magáról! Fehér rózsa.

HÍREK.
Szem élyi h ir. Dr. Nyáry Béla, az alsó- 

lendv.ti választókerület volt ois/ággy. képviselője 
szerdán látogatások céljából városunkban 
tartózkodott. Nyáry Béla husvét hétfőjén részt- 
velt gróf Zichy Aladárnak záptojással és csendör- 
szuronnyal garnirozott kanizsai beszámolóján, 
mely után Lentibe, majd pedig Alsólendvára jött.

-  P a ta ky  K á lm á n  k é p v is e lő - 
je lö l t .  A fővárosi és vidéki lapok egyike- 
másika a minap ránk nizve azt a szenzációs 
hirt közölte, hogy Pataky Kálmán, volt a só- 
lendvai polg. iskolai tanár lesz az alsólend- 
vai választó-kerület függetlenségi és 48-as 
párti jelöltje. M in t most bennünket értesí­
tenek, Pataky jelölése kombináció csupán, 
amelyről Pataky is csak a lapok utján ér­
tesült. Pataky különben kijelentette, hogy a 
jelöltséget semmi szin alatt sem fogadhatja el.

U j re n d  a  b író sá g o n . Április els;je  
nevezetes dátum a kir. járásbíróság életében. Ek- 
kor kezdődött ugyanis az egyhuzamu hivatalos 
óra, mely reggel 8 órától délután 3 óráig terjed. 
Az uj beosztás eredetileg a hivatalnokok szolgá­
latának megkönnyítését célozza, ha ugyan lehet 
megkönnyítésnek venni az egyhuzamu tulhosszu 
munkaidőt és a későre kitolt ebédidőt. A felek 
részére azonban a régi rend — reggel 9  órától 
délig a mérvadó.

C sák to rnya  a  m agyar k a to n a sá g é rt. 
Csáktornyáról írják a következőket: M ár évek 
óta sürgeti a Csáktornyái társadalom, hogy magyar 
katonaságot kapjon. Á kérdés tulajdonképen azóta 
napirenden van, hogy a lovaskaszárnyát Csáktor­
nyán felépítették. Ugylátszik azonban, hiábavaló 
minden érvelés. Minden argumentum mellett 
ugyanis az az argumentum a döntő, melyet ka­
tonai szempontból állítanak előtérbe. Ez alapon 
utasították el Csáktornya képviselőtestületét is 
abból kifolyólag, hogy múlt évi októberi gyűlésén 
hozott határozata alapján a liorvát ulánusoknak 
huszárságga! való kicsereitetesét kérte. A hon­
védelmi minisztérium száraz argum entum a: hogy 
csakis a katonai érdekek azok a szempontok, 
melyek a csapatok elhelyezésénél szem előtt 
tarthatók.

- Az ők ö ritó i bo rza lo m . Minden emberi 
fantáziát túlhalad az a rettenetes katasztrófa, mely 
husvét vasárnapján éjjel történt a szatmármegyei 
Ö köritó községben. Háromszáz ember leite halá­
lát egy bál alkalmával a bál he'yéül szolgáló p a j­
tában Szi ájul hangzott a csárdás és ropogott a 
talaj a dévaj táncospárok lábai aiatt, m ikor egy­
szerre cs«k felhangzott a rémes kiáltás:

-  Ég a pajta!
A tüzet állítólag egy lámpion okozta, amely 

meggyuladva, a lángok csakhamar átterjedtek a 
pajta díszítésére szolgáló száraz galyakra és pa- 
pirzászlókra, úgy, hogy pár pillanat alatt az egész 
épület lángokban állott. Közben a szikrák, mint 
az eső, hullottak a bálozókra, kiknek ruhái meg­
gyuladva, mint élő fáklya menekülni igyekeztek 
a veszedelem színhelyéről.

De a menekülés csak kevésnek sikerült. Mert 
a rendezőség tudatlanságból a mulatság előtt 
minden ajtót lezárt, beszögezett, nehogy jegy nél­
kül bemehessen valaki és csak egy egészen szűk 
ajtót hagyott nyitva, ahol a pénztár volt felállítva. 
A fejet vesztett tömeg a kijárat felé tódult s bor­
zalom volt, amint a kétségbeesett emberek egy­
mást letiporva igyekeztek kijutni. Sokan attól lel­
ték halálukat, hogy a menekülő tömeg legyűrte, 
agyontiporta. Egyszerre irtózatos robajjal bedőlt 
a pajta, mely maga alá temette az áldozatok szá­
zait. Négyszáz ember közül csak néhányan tud­
tak a szabadba jutni, a többiek mind odaégtek. 
Közte volt a község egész fiatalsága, legények,, 
lányok.

Az á dozatok közül mintegy 150-en afelis- 
merhetetlenségig összeégtek. Ezeket másnap egy 
közös sírba temették, a többi holttesteket a ható-
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ség kiadta a hozzátartozóknak. Az áldozatok kö­
zött nagyon sok volt a környékbeli leány és le­
gény is. Ököritón most minden háznak van ha­
lottja, némelyiknek háropi-négy öt, sőt vannak 
házak, melyeknek egész népe, hat-het ember a 
pajtában maradt. A községben csak az öregek 
és gyermekek maradtak életben. Sokan a vesz­
teségük feletti fájdalomtól megörültek s most ja j­
gatva, sirva futkoznak a kihalt utcákban. A rémes 
katasztrófáért a rendezőséget lehetne felelősségre 
vonni, de a rendezőségből egy Sem menekült meg. 
Elpusztult a két zenekar is, azonkívül több ka­
tona, kik szabadságon voltak, a katasztrófa ál­
dozatául esett.

V á lasz tás  e lő tt .  A járásunkban 
levő Baksáról vesszük a liirt, hogy az ottani 
függetlenségi és 48-as p á r tS tá d e l János 
zaiatárnoki birtokost je lölte. Ugyancsak 
Baksáról vesszük azt a hirt is, hogy dr. 
Darányi Ferenc vasárnap a kerület több 
községében beszámolót tartott, mindenütt 
csekély érdeklődés mellett.

A k e s z th e ly ie k  G o ld m a rk n á l. A l a­
pokban küldöttség utazott Becsbe Keszthelyről, 
hogy üoldm ark Károlyt. Zalavármegye hírneves 
szülöttjét meghívja a születése nyolcvanadik év­
fordulója alkalmából május 18-án rendezendő 
ünnepélyre, amidőn is a szülőházán elhelyezett 
emléktáblát leleplezik. A küldöttség tagjai: Nagy 
István városbiró, Lénárd Ernő kir. közjegyző, 
Bognár Imre városi jegyző és Büchler Sándor dr. 
rabbi délelőtt tizenegy órakor tisztelegtek az agg 
zeneköltőnél, aki a Neustift-gassén levő szerény, 
de csinosan bútorozott lakásán igen szívélyesen 
fogadta a zalamegyei küldöttséget. Az előkészítő 
bizottság legközelebb végérvényesen megállapítja 
az ünnepély programmját.

A rvay  a lisp án  a tű zo ltóságért. Zala­
vármegye a'ispánjának figyelme a közhasznú in­
tézmények erkölcsi és anyagi támogatására is ki­
terjed így legújabban a tttzoltótest tietek ügyét, 
a közönségnek ezen mindig mostoha gyermekét, 
ajánlja a hatóságok figyelmébe és támogatásába. 
Körrendeletét bocsátott ki a vármegye valamennyi 
föszolgabirájának, hogy odahassanak, hogy a köz­
ségek úgy a Magyar Országos Tűzoltó-Szövet­
séget, mint a Zalamegyei önkéntes Tűzoltó-Szö­
vetséget anyagi támogatásban részesítsék. Bizony 
szükség is van a társadalmi intézmények ezen 
legfontosabb, leghumánusabb egyesületeinek tá­
mogatására

K é p v is e lő v á la s z tó k  n é v je g y zé k e . Az
országgyűlési képviselöválasztók névjegyzékének 
1911. évre való kiigazítása folyó hó 6-án délelőtt 
8  órakor lesz a városházán

Vak t iiz i lá rm a . Nagy hűhó sem­
miért volt városunkban szombaton este. 
Néhány perccel 8 óra előtt félrevert haran­
gok kongása, majd a tűzoltók vészkfirtje 
ijesztették az embereket, kik rémülten sza­
ladgáltak a koromsötét utcákban, a tűz helyét 
megtudandó. A tűz a templom-téri papiak­
ban keletkezett olyformán, hogy a ház ké­
ménye kigyuladt. A nem mindennapi lát­
ványnak igen sok nézője akadt. A tűzhöz 
kivonultak a tűzoltók, de dolguk nem volt, 
mintán a tűz egy félóra múlva önmagától 
elaludt.

K iv á n d o rló k , m in t bucsusok. Furfan­
gos módon játszotta ki a németujvári járási ha­
társzélen a kivándorlás ellenőrzésére és rnegg.it- 
lására fölállított csendőrhatárőrséget egv hatvan 
főből álló kivándorló csapat. Ilyenkor tavaszi 
időben a németujvári járás lakosságának egy 
nagy része Ausztriába szokott menni munkára.

Most azonban a csendőrök, kik a kivándorlást 
akarják meggátolni, nem eresztik át őket a Lapnics 
folyón. A csendőröket egv furfangos ember úgy 
játszotta ki. hogy papira, öltözött, a másik pedig 
kántornak és egy szervezete kivándorló társaság 
élén es körmeneti zászlóval buesujáró énekléssel 
vonultak át a csendőrök előtt, akik őket át is 
eresztették. A kivándorlók azután a papi ruhát 
es buesujáró zászlót a határról visszaküldték a 
csendőröknek azzal az üzenetlei. hogy máskor a 
bucsusokra is ügyeljenek.

D u rva  le lk e k . A tóutca fásítását még 
be sem fejezték, valami durva lélek máris ron­
gálja az elültetett növendék-fákat. A Szentjános- 
utcában egy ketméter magas fát egyik éjjel isme­
retlen tettes tőben levágott és elvitt. Nagyon, 
nagyon barbár cselekedet az ilyesmi, mely rávall 
az lilető durva lelkére. — A város jól tenné, ha 
nyomoztatna a farongálók után és tetten érés 
esetén példás büntetést mérne rájuk.

H alá lo s  végű vereked és. A kanizsai 
Gőzfürdő vendéglő husvét hétfőn az esti órákban 
halálos kimenetelű verekedés színhelye lett. Va­
lami csekélység miatt vesztek össze a táncoló 
legények, de az alkohol állattá tette az embert. 
Steiner Móric, Fi ák György mészáros legények, 
Dolmányos József, Dolmányos Károly. Gyulai 
István között elkeseredett verekedésre fajult a 
dolog A kés már javában működöt:, mikor Gyulai 
összeesett. Lágyékon szúrták. Beszállították a 
kórházba, h e másnap meghalt. Fiiak György is 
súlyosan megsérült. A rendőri vizsgálat megálla­
pította, hogy Gyulait Steiner Móric szúrta meg.

T rie s ti á lta lá n o s  biztosító tá rs u la t (Assicu- 
ra /io n i Generáli) Budapest, V.. Dorottya-utca 10 . es 12. A 
„Közgazdaság- rovatában közö ljük a T rie s ti általános b iz­
to s it"  Társulat [Assicurazioni Generáli), e legnagyobb, 
leggazdagabb es legrégibb biztositó intézetünk mérlegének 
főbb adatait. Teljes mérleggel a társulat m indenkinek, aki 
e célból hozzá lordu l, a legnagyobb készséggel szolgál. Az 
intézet e lfo ga d : élet-, tűz-, szállítmány-, üveg- és betörés 
elleni biztosításokat. Közvetít továbbá : jégbiztosításokat a 
Magyar jég- és v iszontbiztosító r t., baleset és szavatos­
sági biztosításokat az Első o. általános baleset ellen biz­
to s it"  társaság, valamint kezességi és óvadékbiztositáso- 
kat, eltu lajdonítás, lopás, hűtlen kezelés és sikkasztás elleni 
biztosításokat es versenylovak, telivérek és egyéb érté­
kesebb tenyészállatok biztosítását a „M inerva" általános 
b iztositó részvénytársaság szamára. Az aisólendvai ügy­
nökség : Masclianzker Henrik.

E rs zé n y d o b ó k  a v á s á rb a n . A vásári 
erszénydobók cselfogása ma már olyan közismert, 
hogy a pénzszerzésnek e*. a módja m át-m ár d i­
vatját múlta. Mindamellett idöközönkint az aisó­
lendvai vásárokon is megjelennek az erszény- 
dobók és - ami csodálatos — mindig akad 
egy-egy falusi atyafi, aki beugrik a gonosztevők 
furfangjának. A legutóbb történi ilyen esetről a 
következő tudósítást kaptuk: A március hó 24-én 
Alsólendván tartott országos vásár alkalmával 
Zsálek M árk kapcai lakos a vásárból hazafelé 
tartva, útközben egy ismeretlen egyénnel talál­
kozott, kivel Zalagverlvá;;i>s községig együtt men­
tek. Az idegen tóközben egy pénztárcát vett fel 
a földről, mely kívülről ii annak látszott, mintha 
tele volna pénzzel: az idegen tehát azt az aján­
latot tette Zsáieknek, hogy menjenek a rétre, ott 
megosztja vele a talált kincset. Zsálek elfogadta 
az ajánlatot, mire a két ember letért az útról és 
az úttól jó  távolságra leültek. Kevés idő múlva 
lélekszakadva rohant hozzájuk egy ember s fel­
szólította őket. hogy adják vissza az erszényét, 
miután látta, hogy ők találták meg. A két ember 
tagadott, mire a harmadik az állítólagos károsult 
m egi*oto2ta Zsálekot. majd pedig a másik em­
bert, de a keresett tárca: nem találta meg. Zsálek 
még fel sem ocsúdhatni; afeletti meglepetéséből, 
hogy egyszerre mekkora összeghez jutottak, máris 
újabb meglepetés érte. Ugyanis mikor az idegen 
végzett a motozással a két ember öt ott hagyva 
elfutottak. Zsálek kis idő múlva belenyúlt a zse­
bébe, hogy vájjon az ö pénze, amit hazulról'ma­
gával hozott, megvaa-c s akkor látja, hogy az 
idegenek tolvajok voltak, akik azért eszelték ki 
ezt az erszénytalálási esetet, hogy öt kifosszák.

Zsáieknek összesen 370 koronája siratja az er­
szénydobókkal történt kalandot. -  A tettesek 
után erélyes nyomozást indítottak.

Színésze i. Fehér Vilmos színigaz­
gatónak jelenleg Csáktornyán működő jól 
szervezett társulata kedden f. hó 5-én kezdi 
meg 25— 30 napra tervezett előadásainak 
sorozatát. Az első estén Földes Imre nagy­
sikerű szinmü-ujdonsága, a „H ivata lnok 
urak" kerül előadásra, szerdán pedig a 
„C sókkirá ly", 3 felvonást! daljáték-újdonság. 
A „K orona" nagytermében tartandó elő­
adások este 8 órakor kezdődnek. Helyárak: 
támlás- és oldalszék 2 korona, körszék 1 
kor. 60 f i l l , zártszék 1 kor. 20 fill , föld­
szinti állóhely 80 fill., gyermekjegy 60 fill., 
karzat 40 fillér.

F u rfa n g o s  c sa ló . Péntek óta egy fur­
fangos csaló után nyomoz az aisólendvai csend- 
őrség. Egv Kiizma nevű nturamelencei illetőségű 
egyén az illető, aki csütörtökön városunkba jött 
s itt egy napon át „Balazsicz József' álnév 
alatt özv. Neubauerné Korona-szállodájában volt 
lakása. Kiizma csütörtökön tudomást szerzett 
arról, hogy Basa József, Basa Iván zalabagonyai 
plébános édes-atyja valami ügyes-bajos dolga 
miatt városunkban tartózkodik A délelőtti órákban 
Küzma megjelent a postán, ott sem nem Kiizma, 
sem nem Balazsicz, hanem Basa Józsefnek 
adta ki magát és egy Basa Iván névre kiállított 
sürgönyt kért továbbítani.

A sürgönyben az ál Basa József 320 kor. t 
kért küldeni sürgönyileg Alsólendvára. Basa Jó­
zsef poste restante címre. A táviratot annak rendje 
és módja szerint itt továbbították Zalabagonyára, 
honnan még aznap délután meg is jött a valasz, 
a 320 korona kifizetéséről szóló távirati utalvány, 
de mivel az ál-Basa csak a hivatalos óra után 
jelentkezett az összegért, a postán vonakodtak 
ezt még aznap kifizetni Az ál-Basa erre előadta, 
hogy neki az esti vonattal el kell utaznia s ha 
csak pénteken kapja meg a pénzt, ez neki sú­
lyos anyagi veszteséget okoz. Özv. Matuss La- 
josné postamesternő erre elküldte a Korona szálló 
tulajdonosnőjéhez, hogy ha ismeri ezt az em­
beri fizesse ki neki a 320 koronát, miután ö 
már az aznapi zárlatot megcsinálta. Ámde Küzma 
a Koronában mindvégig Balazsicz József néven 
szerepelt, a távirat pedig Basa József nevére szólt, 
fogta magát és a sürgönyt meghamisította.

Az igy meghamisitott sürgönyt azután az 
üzenettel együtt átadta a Korona tulajdonosnő­
jének, aki a sürgöny alapján az összeget ki is 
fizette. Küzma erre a 320 koronával még aznap 
elutazott, valószínűleg Amerika felé. A csalásra 
csak másnap, pénteken jöttek rá, amikor az igazi 
Basa József hazaérkezett Zalabagonyára és ott 
megtudta, hogy valaki az ö nevében 320 kor. 
kért a plébánostól sürgönyileg. Nyomban jelentést 
tettek az esetről a csendőrségnek, mely most 
nyomozza a furfangos csalót.

—  E lité it  v á s á r i to lv a j.  Megírtuk 
annak idején, hogy Küronya Iván egyik 
bántornyai vásáron egy kereskedő holmiját 
megdézsmálta. Küronyát e cselekedetéért 
szombaton vonta felelősségre az aisólendvai 
kir. járásbíróság és lopásért 4 hónapi fog­
házra Ítélte. —~

Jö n  a z  ü s tö k ö s ! Az égboltozat nagy 
érdeklődéssel várt vendége, a Halley-üstökös 
immár csillagászati műszerekkel látható, de sza­
bad szemmel csak a közeli napokban fogjuk 
észre venni. A csillagászok most sorra nyilatkoz­
nak az üstökös veszélytelensége mellett s leg­
utóbb Kövesligethy Radö tartott Budapesten ér­
dekes előadást a tárgyról.' Ezzel szemben André 
lioni csillagász egészen uj elméleteket hirdet. 
Szerinte Május 18-án, mikor a föld keresztül megy 
az üstökös csóváján, igfiPtetem es hőe'inelkedés- 
ben lesz része a föld - légkörének, olyan, mely

Kérjen mindenütt valódi  
= = = = = =  egyptomi „N IL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

papiros t  --------- — ■. ■—
mely a dohányzás alatt nem lesz seni zsíros, sem fekete. -------  Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étől.

Csak akkor valódi, ha „N IL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!
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ulirllonül észrevehető lesz, süt kellemetlenné vál- 
n.iha veszedelemről semmi esette sem lehet 
Amire a léskor és a csóva anyagának sur- 

litlásából magyarázza a hötejlést. A gázok mér- 
s voltában Aiulré nem hisz.

Százhúsz kép díszíti az .Ország V ilág " húsvéti 
„uat a inelv a rendes 20 oldal helyett 58 o ldalnyi ta r- 

. lon iiiia l jelent meg. Legtöbb ékessége a koaüc.o volt 
m m i'/terelenókének, W ekerle Sándor dr.-na,; cikke, amely- 
h,.n városaink fejlődéséről fe le lte tanulságos megfigyelése- 

i közút. A húsvéti szám UH) képe egymagában boseges 
w r  iko/ast iivn jt rendkívü li sokféleségével. Jó része Temes- 
v .„. külo.ifele’ középületeit m utatja be abból az alkalom ból, 
, ' „ v űr. le l hisz Károly nemrég ünnepelte polgármesteri 
állása v  töltésének 25 eves jub ileum át. Ugyanezért látjuk 
Tclhisz egykori és mostani arcképét es Reményt remek 
szép plakettjét, nielvet az ünneplés alkalmára művészi ili* 
leltei készített. A velencei izgató por tárgyalását három 
kénben kapjuk. Bemutatjuk Napóleon házasságát Mária 
Lujzával egykori festménv után. A  lakodalom  1(H) eves 
forduló ja lesz áp rilis  2 -án. Gyönyörű szentkép-íestmenyek 
reprodukcióit kapjuk M urilló , ürenze, Rodriguez. Van Dick. 
I ’ alma Veceio, Scilla és más elsőrangú olasz festőktől. A 
budapesti józsefvárosi és az ürömi kálvária képei, valamint 
a husvéíi rejtvénypályázat eredményének közlese egészítik 
ki az „Ország V ilág" húsvéti számának ritka gazdag kép- 
gyiijieményét. A szövegrész méltán versenyre kelhet a dús 
képekkel. Legjelesebb Író ink sorában a húsvéti számban 
czikket talá lunk Barát Árm in tó l. Bányász László dr.-to l, 
Bállá Ignáctól, aki d ’Annuzio szépséges Pesearrai novel­
lá it, fo rd ítja , Pálffy Istvántól. Fáik Zsigm .ind dr-to l es má­
suktól. Verset ír ta k : Császár Imre, Szabolcska M ihály, 
Ábrányi Em il, Kampis M aria, Bodor Aladár. Büky György, 
N il, Uyón i Géza és Hniigav Sándor. Változatos rovatok 
ta rkítják még ezt a fele lte szép húsvéti számot, amelynek 
mindössze 40 fillé r az ára. Szívesen m egküldi bélyegek 
ellenében is az. O rszág-V ilág kiadóhivatala, Budapest, V., 
Hold-u. 7.

A b o ld o g ta la n  asszony h a lá la . Fűz- 
völgyön a napokban egy javakorbeli paraszt­
asszony öngyilkosságot követett el. Hohl Jánosné 
szül. Müller Mária boldogtalan családi életet élt 
a férjével és már több ízben fenyegetőzött ön- 
gyilkossággal. A férj eleinte megfontoltéra vette 
az asszony fenyegetéseit, egy-egy ideig jo b b a l) . 
bánt az asszonnyal, de később már egyáltalán 
nem reagált az asszony szavaira. S ez végül be­
váltotta a fenyegetést. - A minap egy vékony 
késsel beleszart a bal tüdejébe a szive tájékán, 
Je éppen 12 napig tartott, mig meg tudott halni.

A g yo n ü tö tte  a fö ld . Plemencsics János 
42 eves felsöpusztafai lakos kedden egy társával, 
Básek József battyáni lakössal földet ásott Csák- 
b'inya közelében. A két ember annyira aláásta a 
mely gödröt, hogy a part leszakadt és Plemencsics 
Jánost maga alá temette. M ire társa kimentette a 
i id alól, már halott volt.

—  U j p é n z . A szegény hatosok végzete 
utolérte vén obsitos bátyjaisat is. A kormány 
elhatározta, hogy kétkoroiias ezüstpénzt fog ve­
retni, a forintosokat ki akarja küszöbölni a for­
galomból Egyelőre 50 milliót vernek az uj pénz­
ből, ebből Ausztriára 35, Magyarországra 15 
millió korona jut. A tizkorouásokat is szaporítani 
akarják, valamint az egy koronásokat is.

— Jö n  a  ,,to u rn u re .“  Parisból olyan hir 
érkezik, amely egy már szinte feledesbe ment 
divathóbort emlékét eleveníti fel. Néhány héttel 
ezelőtt ugyanis a legelőkelőbb párisi női szabók 
gyűlést tartottak, melyben elhatározták, hogy az

Hínár végleg letüntuck hitt „tuurnure“-t  ismét 
uralomra segítik. Elérkezik tellát ismét a hátsó 
. Irmákban való tultengés kora és miután most 
jó ideig a karcsú termet volt divatos, — ezentúl 
megint a könnyed molettség fog tetszeni. A „tour- 
nure“-rel ellátott toilettek természetesen a mos­
tani divatkivánalmaknak megfelelően különbözni 
fognak a két évtized előtti tournure-ös ruháktól. 
Párisi szalonokban már látni az újfajta ruhákat, 
amelyek arra a letűnt divatszörnyetegekre emlé­
keztetnek és néhány gyárban már ezer számban 
készítik a „tournure“-öket, amelyek nemsokára 
el fogják árasztani az egész világot.

Közgazdaság.
A Triesti Általános Biztosító Társulat

| (Asi.iairazioni Generáli) f. évi március hó 17-én ta rtott 78-ik 
^gyű lé sé n  terjeszttettek be az 1909. évi mérlegek. Az 

I < ettünk fekvő jelentésből látjuk, hogy az 1909. deccm- 
r íi-o ii érvényben volt é le tb iz to s ítá s i tőkeösszegek 

' lu , korona un fillé rt tettek ki és az év fo lyamán 
' - ' ' h  dijak 45.934,1«4 korona és :*7 fillé rre  rúgtak. Az 
c eiiM/fosiiási osztály d ijta rtaléka 20.902,175 korona 14 
mierrcl 1 *4.144.S77 kor. 45 f.-re emelkedett. A tüzbiztosi- 
is i agban, heleértve a betörés- és tiikörüveg biztosítást 

Lijhevetel 18.260.118,364 korona bi/.tosilási összeg után 
111 - 5u| korona 57 f i l l .  volt. m iből 11.650,841 kor. 96 f. 

• lí /." ,1!l’ |zlositásra fo rd ilta to lt, úgy, hogy a tiszta dijbevé- 
! ' ‘ 1,669 kor. C  fillérre rúgott es ez összegből 13.658,715

lill  m int díjtarta lék minden tehertől nienlen jövő  
chc \ itotett át. A jövő években esedékessé váló d ijkö te-

lezvények összege 127.799,977 korona 76 fill. A szállítmány 
biztosítási ágban a díjbevétel kitett <51,471 kor. 90 f ill.-t .
mely a viszontbiztosítások levonásai után 1.772,890 kor.
57 f.-re rúgott Károkéi a tarsasai; 1909-ben 382650.375 K
41 fill. t es alapítása óta 977.344,9 ^ K 32 f.-t fizetett ki.
E kártc•ritési Összegből hazánkra 19 489,457 K i >•3 f. esik.
A  nyerését’ tartalékok kö /ü l, melvek .'4.677,880
korona 19 fillé rre  rúgnak, különösen kicmelendök : az alap-
szabálvszerinti pyereségtartalék, inels ii .aio.noo K t tesz ki, 
az értékpapírok árfolyan ingadozásara ala . it tt tartalék, mely 
az ide i átutalással együtt 15.336,461 K 71 óllérre rúg, to ­
vábbá felem lítendő a 160.00 i K-ra rúg,. kétes követelések 
tartaléka és az ingatlan tartalékoméi) az idei átutalással 
1.621,418 K 48 fillé r t tesz ki Részvényenként 600 aranv 
frank osztalék kerül kifizetésre. A társaság összes tarta­
lékjai és alapjai, melyek elsőrangú ériekekben vannak el­
helyezve, az idei átutalások fo.ytan 301 151,371 K 42 f.-röl
366.829.741 K 68 fillé rre  emelkedtem, .. ivek következő­
képen vannak elhelyezve : 1. Ingat a a I. és jelzálog követe­
lések 77.884,424 K I I  f i l l .  2. Életbiztosítási kötvényekre 
adott kölcsönök 31.(94,716 K 81 fill. Leteteményezett 
é rtek jiap irok ia  adott kölcsönök 3.6 ti9 .i:s  k 57 fill. 4. Érték­
papírok 237.547,914 K is  f. 5. Követelések államoknál és 
tartományoknál 9.372,60.'! K 39 f. 6. l'árcaváltók 581,948 K79 f. 
7. Készpénz és az intézet követelései a hitelezők köve­
teléseinek levonásával 6.738,995 korona <3 fillér. Összesen
766.829.741 korona 68 fillé r. Ezen énekekből 71-5 m illió  
korona magyar értékekre esik. A / Assicurazioni Generáli 
a m últ évben a „M inerva" általán s biztositó részvény­
társaságot alapította meg Budajxisten. mely társaság a 
kéz 'sségi és óvadék-, valam int az eltulajdonítás-, lopás, 
hűtlen kezelos és sikkasztás elleni biztosítást, nemkülön­
ben a versenylovak, te livérek és más értékesebb tenyész­
álla tok biztosítását vezette be m int uj ágazatokat hazánkban.

Lapunk m ai szám ához postauta lvány van m ellé ­
ke lve . K é rjü k  annak fe lhaszná lását, ille tve  az e lő fize tés 

m eg ú jítá sá t.
A k iad ó h iva ta l.

2 — 3 ügyes f it t

í a n o n c n a k
fizetéssel felvétetik.

247 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Mayer Jakab végrehajtató javára, a zala­

egerszegi kir. törvényszék 558 p. 1910. számit 
kielégítési végrehajtást és az aisólendvai kir. já ­
rásbíróság 1910. V. 28 5. számú kiküldetést ren­
delő végzése alapján 24i> K követelés s járulékai 
kielégítésére Leiülvaujfaluban

1910. áprilts 6-án d. e. 10 órakor
lovak, szekerek s egyéb ingóságod 1280 korona 
becsértékben bírói árverés utján fo >,nak el­
adatni a következei ált. árverési feltételek m ellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igét telnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által ígéret nem tétetett. M inden tárgv 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő b ir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni k ö ­
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1910 márc. 22.
I ln v e l  E d v . kir. bir. vhajló.

BÚTOR! BÚTOR!
Cserföldön egy jó karban levő, 1 év óta 

használt, szép ebédlő-

kredenc és 1 drümó-tükör
B ővebbet

„ANG OL SZABÓ" divatáruházában
A ls ó k n d v a , Főutca , B a lkán y i-h áz .

jutányos áron eladó.

Bővebb felvilágosítás nyerhető Polláknál 
Cserföldön.

Országszerte hire já r ja :
A „K e i 1 - L a k k “-nak nincsen párja, 
Pompás fényben a padló,
„K e i 1 - L a k k“ amellett olcsó.
Aki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány,
Oly fehér lesz, mint a márvány,
Ha- f e h é r  _ K e i l - L a k k “-ot veszünk.

S vele mindent jól befestünk.
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék. , 
Kerti bútort fessünk zöldre.
Gyermekeknek örömére.
„K e i 1 -  L a k k “-ból van minden szin,
Kék, piros, zöld-rozmarin.
S zó val: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „K e i  1 -  L a k k“ !

M indenkor kaphatók:

Arnstein Benő (G ianer Testvérek utóda) cégnéi Alsólendván
és ASCHFR B. és FIA cégnél Muraszombaton.

BÚTOR!! -------------Asztalos és kárpitozott,
■ valamint vas- és rézbu-

torok nagy raktara. —

Schwarcz H.ipói Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be- 
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy k, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv  kívánatra i n g y e n !
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F lö fize tö in k  ingyenes 
h irde té s -rova ta . Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

A ltXS'l KIN HENu fus/.M-. fesiek-

IS< Hl : ( IZSI F  é] ifi
Elvállal építési tervek kész iteset. mindenne„ „ ü
kezest, valamint szakvéle•meny adását.

ÁG ISTVÁN esk de -e H ...... ulalu.

11ADER HERMÁN « ip. '.. Kés;/. Cipők r,ii klán

BORS ISTVÁN köielgyai ■ . 
l ll.A l SÁNDOR vasúti vcmleglöjc az allomaMial. 

BECK MIKSA sülöd. j . .
B E U .n V IC S  FERENC ácsmester. Y -gr. ...md.-ii 

ácsmunkái helyben c- videkrn. 
„CSIPKÉS' vendéglő Ih-./.illá iu l.nn  

D E l'T S C II KAROLY vegyeskeiokedö II — -- ..
DUMA JÓZSEF vendéglő- bulimnak. 

KCKKR PÁL kalap..'.
EKE PÁL leglainesler 11.> s/iifaln.

EK MÉN Yl JÁNOS bábsülö -  mezcskulnesn*. 
EPPINGER SA M l teglagváms es gn/iiialoiii liiMi 

donos Al'.dendva.
KKKKNCZY JÓZSEF vendéglő*.

FREYÉR L1POT fiiszer-. r'em rge . Horiiiheigi-. rö­
vid-. dis/.mii-. játék-, üveg- es pim ellán-um k rak 

tara. Nagy \;iinszlek un divat cikkekben. 

FARAIiO  ISTVÁN borbély es fodra-/.. 
FRANKO ANTAL vendéglője Turni-elian. 

F ÍK S T  ALAJOS kereskedő Kerka-zeiitiniklo-on. 
FÖLDES MÓR kavena/a \  arasd.

FEHÉR A N TAL köröm- i-s kocsj-kovacs.
FI RST U PÓ T vendéglős Redie*. 

(iOMRUSY és W ENDL füszci . csemege-, rövid-,
norinliergi-. üveg- és pore/.ellan-áru kereskedése.

CIHKR 01 S Z I AV vendéglős Zsilkor. 
GREGORENCSICS JÓZSEF s/ikvi/.gyara. Kivá­

lta lm  s/.ikvi/.et vidékre is szállít.
OO.MZÍ LAJOS építőiparos lloss/.ulaln. Elvállalja 

belonliidak es csatornák szakszerű készítését.

GAl. JÓZSI I ólnál- Pete,-haza.
(

G AÁI. SÁNDOR, a redic-i liengergö/.inalom nj bér­
lője ajánlj; njonnan at.u.ikilott malmát minden­

nemű gabonák őrlésére. 
ilEOKRICS l - I  VAN csizmadia. 

HORVÁTH IVÁN v. ndéglüs Turniseban. 
HORVÁTH LAJOS |...ri.e,y. Illatszerek raktam. 

HAAS MIKSA vegyíts. ;o es m>ifestő Zalaegerszeg, 
üyüjlolelep Alsóiendvan Illan >-s Martos üzletében. 
IV ANK S FERENC ács »stet Alsólendva IIosszu- 
iáin. Elvállal minden e szakmába vágó munkát. 

KARDOS TESTVÉREK vendéglője lloss/.ufaln. 
KRALÉ .MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró 

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KÁNTOR SÁNDOR oiikrasz Alsóiendvan. 

KEPE MIHÁLY lloss/iilálii. Elvállal mindennemű 
n i '..innnk.it. Kosz csövek és hidak kaphatók. 

LEN ASICS FERENC építőiparos. 

LOVE.N’YAK VINCE borhely es fodrász Dobronak. 
LEROVITS KÁROLY vendéglős Domasinee. 

MAYÉR ODON órás es ékszerész. Nagy raktár 
cbina-eziist árukban.

MAYKR JÓZSEF vas- es füszerkereskedö Lenti. 
Nagy vala-zti-k vasalások es takarektiizhelyekhen. 
(ia/dasagi gép .cement- s mészraktár, pálinkafőzőé. 

MANDELRAl M MÓR röfös és divatáru kereskedő. 
MAI RKR FERENC s/ohaf.*stö es mazoíö. Elfogad 
niiudeii e -/.akuniba vágó munkát úgy helyben, 

miiP a v déken.
MARTON KÁLMÁN v .^kereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, Cement- es malomkő-raktár.
M l KSICS L \J t*S  építőiparos. Elvállalja minden 
e s/.akmab i vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NEI R A l’ ER ANDRAS „Korona" nagyvendeglöje. 

NEM ETH PÁL gép- és épületlakatos. 

POLLÁK LAZÁR nagykereskedő. Dohány és 
-zivar nagy-áruda.

POLLAK S A M L vendéglős Murahely (l)ekiezsin). 
RAPOSA FERENC építőiparos (lakik Alsólendván, 
a hegyen.) Elvállal minden e szakba viigó munkát.

R É IC H E N FE LI * S.\ NI lOK _iuc - záros. 
KOSENBEKÜÉK DÁVID kereskedő Zalabaksán.

REICH H. vegyeskereskedese Nagypulma. 

SCI1W ARC KAROLY borkereskedő es szikvizgyáros 

SÍPOS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetraklár 
SCHW ARCZ I.IP O T bútorkereskedő Varasd. 

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
SZABÓ MÉLA kávéháza Sárvár. 

STEK.MANN JÓZSEF ácsmester Hosszufalu —  
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál­

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SlM ONKA IS I \A X  kőműves (lakik a begyen.) 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.
SlMONKA JÓZSEF ácsmester, Alsólendva. 

SERÓK FERENC háza n Malom utcában eladó. 
TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedése.

TÖRÖK SÁNDOR cipész »:.* hürivercskodö. 
T A N TÁ Í.ITS  JÓZSEF vendéglője Zalabaksan. 

Özv. TÜ SK E FERENCNE vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- es 
eeinent-raktára és cement-áru készítése. 

T IK N A IK R  III,LA  kereskedő és vendéglős Murarév 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölőoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 
Szölőtelepitést helyben és vidéken olcsón elvállal 

W O RTM AN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. 
W ALTERSDOLFER ADOLF mészáros. 
W OLFSOHN HENRIK központi kávés. 

W E IS Z  ZSÍGMÖND elsőrendű férfi-szabó. Kész 
férfi- gyermekruliák gyári raktára. 

W E IS Z  I.IPOT férfi- es női-divatáru öaloto.
A világiiirü váci Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
W ElNMEKGER ÖDÖN mész- es vegyeskereskedési 

W E ÍN S f ING L J.xKAB gőzmalma Göutérháza. 
Z 0M H 0R 1 M IHÁLY higiénikus fodrász terme.

020 ÍHO. tkv. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy M uhr József 
radkersburgi lakos végrehajtatnak. Mujdricza 
István belatinczi lakos végrehajtást szenvedett 
elleni végrehajtási ügyében a kérelem következ­
tében > a végrel íjtási árverés 200 kor tőkekö­
vetelés és járulékainak kielégítése végett az 1881. 
LX t.-c. 144. íj. alapján es a 146. §. értelmében 
nevezett végrehajtást szenvedettnek az alsólendvai 
kir. jhiróság területén levő Belatinc község ha­
tárában fekvő, a

1. belatinci 64. sz. tjkvb n A + 4. sor 500. 
lírsz. alatt felvett (legelő a pásniki dűlőben) egész 
ingatlanra adóalapon 765 kor. kikiáltási á rb an ;

2. a belatinci 310. sz. tjkvben A f  I. sor 
81. Itrsz. a. felvett (ház 120. sz. a. udvar és kert) 
egész ingatlanra adóalapon 034 kor.-ban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendeltetett.

Az árverés megtartására határidő.:!:

1910. év i á p r ilis  hó 25-én d . e. 10 ó ra k o r

Belatinc községbe a községházához tüze ik ki.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lanok becsárának 10" ,>-át készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitett és az 1881. nov. l-én  3333 sz. a. keit 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1>M. LX t.-c. 170. § -a  értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezésé­
ről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1910 jan. hó 28-án.

V id ra ,  kir jbiró.

1910-es 
m o d e llü n k  

ú j í tá s a i:
Intenzív lángzó, 

mely gyorsan forral 
és kevés szeszt 

fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

m elytjk kicserélhe­
tek es tisztithatók. 
Művészi k iv ite l (mo­
dern stílus). Gaiva- 
n izn lt bronz színe­
zés. — Hozzáadva 
a „Rops“ biztonsági 

gyorsfűző eddigi 
előnyeit, a

„R o p s “  1910
a je lenko r legszebb, 
legtartósabb, legbiz­
tosabb és legtakaré­
kosabb asztali tűz­
helye. Ha fe ld iil, e l­
alszik. A szesz ki 

nem fo lyh a t!

A ra  B udapesten  4 k o ro n a .
Regi használt példányokat a gyár 2 kor. *4) fillé r 

ráfizetéssel ü'10-es m odellre cserél át. 
Kapható minden e szakmába vágó üzletben.

,,R O P S “  Fémárugyár Részv.-Társ.
Budapest, V., V A c i-u t 74 69.

Helyi elárusítók; F R E Y E R  L IP Ó T  
és T O M K A  Ü V Ö R O Y .
Képviselők vidéken kerestetnek.

Hirdetések

Vasúti menetrend.
Érkezés.

Zalaegerszeg fe lő l: Reggel 7 óra 45 perckor
Délután 2 „ 17
Este 8 „ 27

Csáktornya fe lő l: Reggel 6  „ 55 „
Délután 2 „ 03 „
Délután 5 „ 21 „

Indulás.

Csáktornya felé: Reggel 7 óra 56 perckor
Délután 2 „ 27 „
Este 8 „ 42

Zalaegerszeg felé: Reggel 7 „ 10 „
Délután 2 „ 18 „
Délután 5 „ 36 „

5500
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a 
K A IS E R - fé le  M e ll-K a ra m e llá k

Köhögés
h á ro m  fenyővel

reked tség , hu ­
ru t, e ln y é lk á -  
sodás és g ö r ­
csös köhögés  

e lle n  legbiztosabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20  és 4 0  f i l lé r ,  d o b o z ­

ban  6 0  f i l lé ré r t
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r 

gyógyszertárában.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


